Car(ta) cescionis et loci positionis

1<2>32 gennaio 13, Como, "in eccllesia Sancte Marie Maioris"

Crescimbene "de Brivio" del fu ser Giovanni cede a S. Abbondio in persona dell'abate Guglielmo i suoi diritti su sette lire di denari nuovi che restavano da pagare delle dodici lire dovutegli da Guido "Calloçus" del fu ser Pietro; e ciò a garanzia di beni e diritti acquistati a Guidone dal monastero a Musso ed altrove, con clausole determinate. E riceve dall'abate sette lire di denari nuovi.
Originale in Biblioteca Universitaria di Halle, Morbio, 8, n. 6 [A].

Pergamena in buono stato di conservazione.  Scritture moderne nei margini inferiore e superiore, fra cui la data "1032", che risponde a quella - errata - che compare nel testo senza notare la dimenticanza del "ducentesimo" occorsa al notaio scrivente.  Rigatura.  Sul verso (rilevato da M.C. Piva), di mano coeva, "Car(ta) iuris et loci Crescenboni de Brivio contra Guidonem de Caloço".
Incongruenza negli elementi della datazione del documento citato nel testo come del 3 aprile 1231: tale giorno cadeva infatti in giovedì.  Pertanto tale documento può considerarsi databile al 2 o al 3 aprile.
Della vicenda dei "da Calozzo" anche negli anni Trenta del Duecento si è occupata L. Fasola in Comaschi nell'età del Barbarossa.
Il dettato presenta molte scorrettezze di varia natura ed alternanza di forme grafiche per una medesima parola.

(SN)  Anno dominice incar(nationis) milleximo <ducenteximo> trigeximo (a) secundo, die martis tertiodecimo intrante mense ianuary, indictione quinta.  Cresenbonus de Brivio filius quondam ser Iohannis de Brivio de Cum(is) (b)| posuit in suum locum dominum Guilielmum Dei gratia abatem monasteri Sancti Abondii Cumani, filium quondam domini Iohannis Ariberti de Casella de Vico, qui recepit ad partem et utilitatem | predicti monasteri, nominative de illis libris septem sortis denariorum novorum quos remanser(ant) ad solvendum ex illis libris duodecim denariorum novorum quos Guido Calloçus de Surico, filius | quondam ser Petri Calloçi de Surico, dare tenetur et obligatus est eidem Cresenbono per breve unum atestatum factum et scriptum per Petrum de Careno de Cumis sub incar(natione) milleximo ducenteximo trigeximo | primo, die veneris tertio intrante aprili, indic(tione) quarta.  Et eidem domino abati ad partem predicti monasterii dedit et cesit atque mandavit omnia iura et omnes actiones et rationes | realles et personalles, utilles et directas que et quas ipse Cresenbonus habebat et ei pertinebat et pertinere poterat contra ipsum Guidonem et contra eius heredes.  Ita ut de cetero dictus | dominus abas et eius succesores et dictum monasterium (c) in suum locum sit et succedat et utatur et uti et exp(er)rii (d) et ex(er)ccere (e) posit et potest (f) sicut ipse Crescenbonus potest et poterat | ante hanc cescionem et contractum.  Quam cescionem et loci positionem dictus dominus abas nomine ipsius monasteri recepit ad denfenscionem et guarentationem tantum illarum | terrarum et casarum et sediminum et rerum territoriarum et navolorum et pedagiorum que et quas dictus dominus abas nomine ipsius monasteri aquistavit a predicto Guidone in territorio de Muço | et alibi.  Et quam cescionem dictus Crescenbonus promisit o(mn)ia sua bona pig(nori) oblig(ando) eidem domino abati ad partem ipsius monasteri defendere et guarentare tantum pro suo datto et | facto.  Et eo modo quod si predicte terre et res territorie et sedimina et rebus allis evincerentur eidem domino abati et monasterio in toto vel in parte, quod habeat regressum contra | predictum Guidonem et contra res et bona eius ad exigendos et petendos predictos omnes denarios et eorum dispendii et guid(e)r(donis).  Et pro qua cescione et loci positione contentus et confessus fuit dictus Cresenbonus se recepisse ab predicto domino abate nomine ipsius monasterii libras septem denariorum novorum, occaxione remota non numerate peccunie.  Quos den(arios) sunt de pretio et | ex pretio illarum terrarum et rerum ominu(m) (g) et sedimina et (h) pedagi et navolli que et quas ipse dominus abas nomine monasteri aquistavit ut supra legitur ab ipso Guidone.| Quia sic inter eos conven(it).  Cum(is), in eccllesia Sancte Marie Maioris.  Predictus vero hanc car(tam) fieri rogavit ut supra legitur.  

Interfuer(unt) ibi Btoloneus (i) filius quondam ser Oldonis Broci et Rolandus filius quondam ser Revegiati Laviçari et Anselmus filius quondam domini Anrici de Via.

Et pro notario Gotefredus filius quondam ser Iohannis de Picinigo de Curgn(ola).

(SN)  Ego Gotefredus notarius predictus interfui et subscripsi.

(SN)  Ego Martinus notarius et iudex filius quondam Maginfredi de Cuçago de Vico hanc car(tam) tradidi et scripsi.      
(a)  tgeximo senza segno abbreviativo.          (b) Segue eraso all'inizio della riga seguente fil.           (c) dict monasteri con segni abbreviativi di us.          (d) Così A.          (e) Così A.          (f) Così; la parola è parzialmente coperta da una macchia d'inchiostro.          (g) Così, probabilmente per omnium.          (h) et corretto su altre lettere non identificabili.          (i) Così, verisimilmente per B<ar>tolomeus.
(L.M.P.)
